Stanovy spoletnosti Generali Investments CEE, investidni spolenost, as. ve znénf schvaleném rozhodnutim jediného akciondfe dne 8, (mora 2021
Articles of association of the company Generali Investments CEE, investiéni spoleénost, as. as approved by the decision of the sole shareholder as of

February 8, 2021

STANOVY AKCIOVE SPOLECNOSTI

Generali Investments CEE, investifni spolefnost, a.s.

{dale jen ,,Spolenost™)

1. OBCHODNI FIRMA

Ohchodni firma Spoletnosti jo Generali Investments CEE,
investitni spofenost, a.s.

2. sipLo

Sidlem Spolecnosti je Praha.

3 INTERNETOVA STRANKA
Internetové stranky Spoleénosti jsou umistény na adrese:

www.generali-investments,cz

4, PREDMET POPNIKANI

Predmeétem podnikdni SpoleCnosti je:

Spoleénost je oprdvndna dle =zikona & 24072013 Sb, o
investicnich spole¢nostech a investiénich fondech, v platném
znéni (dale jen ,,ZISIF*), vrozsahu uvedenédm v poveleni
udéleném Ceskou narodni bankou:

a) obhospodaloval investiéni fondy nebo zahraniéni
investiéni fondy

b) provadét administraci investiénich fondd
zahrani¢nich investiénich fondd

¢} obhospodafovat majetek zdkaznika, je-li soudsti
investidni nastroj, na zakladg volné Gvahy v ramei
smiuvniho ujedndni {portfolio management),

d)  provaddt Gschovu a spravu investiénich ndstroji véeiné
souvisejfcich sluZeb, aviak pouze ve vztahu k cennym
papirdm a zaknihovanym cennym papirtim vydévanym
investiénim fondetn nebo zahraniénim investi¢nim
fondem,

e) piijimat a predavat pokyny tykajlct se investi¢nich
nastrejt,

£y poskytovat  investifni
investi¢nich nastroji

nebo

poradenstvt  tykajfci  se

Spoletnost je opravnéna pfesdhnout rozhodny limit,

ARTICLES OF ASSOCIATION
OF Generali Investmets CEE, investi®ni spolefnost, a.s,

{hereinafter veferred to as the “Company™)}

1. BUSINESS NAME

The business name of the Company is Generali Investments CEE,
investiéni spolefnost, a.s.

2, REGISTERED OFFICE
The registered office of the Company is Prague.
3.  WEBPAGES

Company webpages are tocated at:

www.generali-investiments.cz

4. SUBJECT OF BUSINESS

The subject of business (line of business} of the Company
comprises the foilowing:

The Company is entitled pursuant to the Act No. 240/2013 Coll,,

On investment Companies and Investment Funds, as amended

(hereinafter the “Act on Investment Companies and

Investment Funds™), may to extent specified in the licence

granted by the Czech National Bank:
a) management of investment funds or foreign
investment funds

by petform the administration investment funds or
foreiga investment funds

¢) manage the property of the customer which includes
an investment insttument on this basis discretion
within the framework of a confractual arrangement
{portiolio management),

dy keep in custody and administer investment
instruments including related services, but only in
connegction with securities and book — entry securities
issued by an investment fund or a foreign investment
fund,

e) receive and transmit orders relating fo investment
instruments,

f)  to provide investment consuling advice relaling 1o
investment  instruments  regarding  investment
instruments

The Company is authorized to exceed the decisive limit.
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ZAKLADNI KAPITAL A AKCIE

Zakladni kapital Spoleénosti gint 91 000 000 K& {slovy:
devadesat jedna miliontl korun Eeskych).

Zakiadnf kapital Spoleénosti je rozddlen na 770 (slovy:
sedm set sedmdesat) kust listinnych akeif na jméno o
jmenovilté hodnot® jedné akcie ve vysi 100 000 K&
(slovy: jedno sto tisic korun eskych) a 1 400 (slovy:
jeden tisic ¢ty sta) kust Hstinnych akcii na jméno o
jmenovité hodnotd ve vyil 10 000 K¢ (slovy: deset Lisic
korun geskych). Pfevod akcie na jméne je podminén
souhlasem valné hromady. Stejné pravidio plati i pro
zastaveni gkeie na jméno.

S kaZdou Jistinnou akcif o jmenovité hodneté 100 000 K&
{(slovy: jedno sto tisfc korun geskych) je spojeno deset
hlasti na valné hromad@ a s kaZdou listinnou akcH o
jmenovité hodnoté 10 000 K& (stovy: deset tisic korun
teskych) je spojen jeden hlas na valné hromadg. Celkovy
podet hlasd ve Spolecnosti je 9 100 (slovy: devét tisic
jedno sto).

Vlastnik akcie na jméno sc zapisuje do seznamu
akcionafd, ktery vede Spolegnost,

Akcionat ma prednostnf pravo upsat &ast novych akeit
Spoleénosti upisovanych ke zvyseni zdkladniho kapitalu
v poméry jmenovité hodnoty jeho akeii k zékladnimu
kapitalu Spole¢nosti, ma-1i byt jejich emisnf kurs splacen
v pengzich. Tolo prévo miZe byt omezeno nebo
vyloudeno pouze rozhodnutim valné hromady, a to v
dilezitém zajmu Spoletnosti.

PFi zvygeni zékladniho kapitélu jsou upisovatelé povinni
zeela splatit emisaf kurs upsanych akcil ve lhiitach a
zplisobem  stanovenym  valnou hromadou, pfip.
pfedstavenstvem.

Nepenézity vklad bude upisovatelem vnesen pied
Oéinnost zvySeni zakladniho kapitalu.

Rozdil mezi cenou nepenéZitého vkladu a jmenovitou
hodrotou akcii, které maji byt vyddny akcionafi jako
protiplnéni, se povaZuje za emisni &Zio, pokud valnd
hromada v konkrétnim pfipadé nestanovi jinak,

Pt porufen{ povinnosti upisovatele splatit emisani kurs
jim upsanych akeil nebo jeho ¢dst neni upisovatel
povinen Spoleénosti platit trok z prodlent.
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REGISTERED CAPITAL AND SHARES

Registered capital of the Company is CZK 91,000,000 (in
words: ninety one miilion Czech Crowns).

Registered capital of the Company is divided into 770 {in
words: seven hundred and seventy) registered shares with a
nominal vaiue per one share in the ameunt of CZK 100,600
(in words: one hundred thousand Czech crowns} and 1,400
(in words: one thousand and four hundred) registered
shares with the nominal value in the amount of CZK 10,000
{ir words: ten thousand Czech crowns). The transfer of a
registered share is subject to the approvat of the General
Meeting, The same rule shall apply to the share pledging.

Each registered share with a nominal value of CZK 100,000
{in words: one hundred thousand Czech Crowns) is
associated with ten votes at the General Meeting and with
a registered shares with a nominal value of CZK 10,000 (in
words: ten thousand Czech crowns) is associated one vote
at the General Meeting The total number of votes in the
Company is 9,100 (in words: nine thousand and onc
hundred).

The owner of shares shall be entered in the list of
shareholders maintained by the Company,

The shareholder has a pre-emplive right to subscribe part of
new shares of the Company subscribed in ordet to increase
the registered capital in: the proportion of the nominal vahie
of the shareholder’s shaves to the Company’s registered
capital if the issue rate of shares is to be repaid in cash. This
right can be limited or excluded only by resolution
(decision} of the General Meeting in the key interest of the
Company.

When the registered capital is increased, subscribers are
obliged to fully repay the issue price of the subscribed
shares within the specified deadlines and in a manner
required by the General Meeting or by the Board of
Directors.

Non-cash deposit shall be paid by the subscriber no later
than on the effective date of the increase of the registered
capital,

The difference between the value of a non-cash deposit and
the nominal value of shares that should be issued o a
sharcholder as consideration, shall be treated as a share
premium unless the General Meeting has in any particular
case determined othenwise,

When a subscriber has failed to repay the issue price of
his/her subscribed shares or any part thereof, the subscriber
is not obliged to pay any interest on late payment to the
Company.
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Pokud je upisovatel v prodleni splnénim vkladové
povinrosti nebo jeji &dsti a nesplai ji ani v dodateiné
1hiité uréené ve vyzvé pledstavenstva, piedstavenstvo
vytoudi upisovatele ze Spolednosti ohledn& akeii, u nich?
je v prodlend s plnénim vkiadové povinnosti, a vyzve jej,
aby veatil zatfmni list (pokud byl vydan) v pfintend
[hitg, kterou mu urdi, pokud nepfijme v souladu s témito
stanovami nebo zékonem & 9072012 Sb., o obchodnich
spolegnostech a druzstvech, v platném znéni {déle jen
LZikon o ebchodnich korporacich®) jiné opatfent,
Nebyl-li zatimni list vydan, piechdzi rozhodnutim
pfedstavenstva ¢ vylouteni nesplacend  akeie na
Spolednost.

Pokud vylouteny upisovatel v uréend lhité zatimni list
(pokud byl vydan) nevrdti, prohlasi piedstavenstvo
vydany zatimaf list za ncplatny a oznamf to pisemné
upisovateli. Spoletnost preda akcie osobé schvalené
valnou hromadou, splati-li emisni kurs t&chto akeii, jinak
a jmenovitou hodnotu zatimniho listu nebo nesplacené
akeie snizi zakladni kapitdl.

Vylouteny upisovatel ruél Spolefnosti za splaceni
emisniho kursu jim upsanych akeii. Predstavensivo je
opravnéno namisto vylouteni upisovatele ze Spoleénosti
rozhodnout o podani Zaloby na splaceni emisniho kursu
akeil nebo svolat valnou hromadu za Géelem sniZend
zakladnibo kapitalu sni¥enim jmenovité hodnoty akci
nebo upudtdnim od vydani akeil a prominuti dlubu
upisovatele, klery je v prodieni s dhradou emisnihe kursu
nebo jeho splatné Casti.

Plnéni, které Spoleénost ziska prodejem vricenych akcii,
pouzije nejdifve k uspokoieni narokd Spolednosti
vzaiklych 7 poruSeni povirnosti upisovatele a zbyvajici
dast se vyda upisovateli,

ZATilyiNi LIST, HROM,{;DNE AKCIE,
VYMENITELNE A PRIORITNI DLUHOPISY A
SAMOSTATNE PREVODITELNA PRAVA

Spoleénost je v souladu se zdkonem ¢ obchednich
korporacich oprdvnéna vydavai zatimnt listy, hromadné
akcie a dluhopisy, s nimiZ je spojeno pravo na jejich
vyménu za akcie nebo prioritn{ dluhopisy.

Préve na vyplacen! podilu na zisku a na jinych vlastnich
zdrojich, pfednostnl prave na upisovani akcii a
vyménitelnych a prioritnich diuhopisit a privo na podil
na likvidaénim zostatku miZe byt s predchozim
soublasem valné hromady od zkeie oddéleno a spojeno s
cennym paplrem vydanym k této akeii, Na vyddni
takového cenného papiru se obdobné uZiji ustanoveni
téchio stanov o vydani akcii.
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When a subscriber is in default in discharge of the
obligation to contribute or of any part thereof and fails to
discharge the obligation even within additional deadline
upon the request of the Board of Directors, the Board of
Directors shall exclude such a subseriber from the
Company regarding the shares where this subscriber is in
default in discharge of the obligation te contribute, and
shalf prompt this subscriber to return the interim certificate
(where such has been issued) within a reasonable period of
time determined for this subscriber by the Company, unless
any other measure has been adopted in accordance with
these Articles of Association or the Act No. 90/2012, on
Commercial Companies and Cooperatives, as amended
(hereinafler the “Act on Business Corporations”). If' no
interim certificate was issued, such unpaid share will be
assigned to the Company, upon the decision of the Board
of Ditrectors on the exclusion.

Where the excluded subscriber does not return the interim
certificate (where such has been issued) within a specified
deadline, the Board of Directors shall declare the issued
interim certificate invalid and notify the subscriber in
writing thereof. The Company will scil the shares to the
person approved by the General Meeting if that person
repays the issue price of such shares, otherwise, il will
make a reduction of the registered capital by the nominal
value of the interim certificale or of the unpaid shares.

The excluded subscriber is liable to the Company for
repaytment of the issue price for shares subscribed by this
subscriber. The Board of Directors is authorized to adopt a
resolution — instead of excluding such a subscriber from the
Cempany — to sue such subscriber for payment of the issue
price or (o summon the General Meeting in order (o reduce
the registered capital by reducing the nominal value of
shases or by abandoning the issue of shares and waiving the
debt of the subsecriber who is in delay with repayment of the
issue price or any payable part thereoll

Consideration obtained by the Company by selling the
refurned shares, shalf be used first to satisfy demands of the
Company arisen due to the breach of obligations of the
subscriber, and the remaining part shall be released to the
subscriber.

INTERIM CERTIFICATE, COLLECTIVE SHARES,
CONVERTIBLE AND PRIORITY BONDS AND TO
INDIVIDUALLY TRANSFERABLE RIGHTS

Pursuant to the Act on Business Corporations, the
Company is entitled to issue interim certificates, collective
shares and bonds associated with the right to replace them
for shares or priority bonds.

Upon prior approval of the General Meeting, the right to
pay dividends (participation in protit) and shares in other
own resources, preferential right to subscribe shares and
transferable and priotity bonds and the right for a share in
liquidation balance {proceeds) can be separated from the
share, and can be associated with a security issued to this
share. To issue such a security, provisions of these Articles
of Articulations on share issue shall be similarly applied.
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7.2

7.3
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9.2

JEDNANI A PODEPISOVANI ZA SPOLECNOST

Spoletnost zastupujf spoletné vidy alespoft dva Clenove
piedstavenstva, z nichZ jeden musi byt pfedsedou nebo
mistopredsedou pledstavenstva,

Ustanoveni piedchdzejiciho odstavee neplati v pliipadg,
e pledstavenstvo mé jediného Clena. Pak tento Clen
zastupuje Spolednost samostaing.

Podepisovani za Spoletnost se déje tak, #¢ k napsané
nebo  vyiiiténé obchadni firmé Spolednosti piipoji
plistuiné osoby své vlastnorutni podpisy s uvedenim
jména a funkce.

ORGANY SPOLECNOSTI

Spolednost mé dualisticky systém vnitini struktury a
organy Spoletnosti jsou:

(a) valna hromada,

(b) piedstavenstvo,

(c) dozoréi rada,

(d) vibor pro audit, je-li zFizovan,

VALNA HROMADA

Z8kladni ustanoveni tykaiici se valné hromady

(a) Vaina hromada je nejvyi3im orgdnem Spolefnosti,
(b} Vaind hromada se kond nejménd jednou za rok,
nejpozdsii viak do 6 mésicd od posledniho dne
predehézejictho Géetniho obdobi. (&etni obdob je
totoZné s kalendafnim rokem.
(c) Valnd hromada se mubZc konat bez sphnéni
poYadavkd zdkona o obchodnich korporacich a
stanov na svolani valné hromady, soublasi-li s tim
viichni akciondfi. Valnou hromadu svolavd a
organizadng zabezpecuje piedstavenstvo;
v pfipadech starovenych zikonem o obehodnich
korporacich, nebo vyZadaji-li si te  zdjmy
Spolefnosti také jeho ¢Elen, nebo dozoréi rada
(svolavatel). Pozvanka sc akcionafim doruduje
emailem pii pouZiti kontakinich tidaji sdlenych
pro tyto Ulely akcienédfemn, na adresu uvedenou
v seznanmu akcionatd nebo osobnim pledénim.
M4-li  Spoletnost jediného akciondfe, valnd
hromada se nekond a jejf plsobnost vykondvé
jediny akcionaf.

(d)

Usnéent valné hromady a klasovéni na valné hromadé

(a} Valra hromada je usnafenischopnd, pokud jsou
pfitomni  akciondfi  vlastnici  akcie, jejichz
jmenovita hodnota presahuje 50 % zdkladniho
kapitdlu Spolednosti.

(b) Valnd hromada rozhoduje usnesenim. Akcionafi

7.

7.1

7.2

7.3

8.1

9.1

ACTING AND SIGNING ON BEHALF OF THE
COMPANY

The Company shall be always represented by al least two
members of the board of Directors of which ane must be a
chairman or vice-chairman of the Board of Directors.

Provisions of the preceding paragraph shall apply in the
event that the Board of Directors has a sole member. In such
a case this member shall repsesent the Company
independently.

Signing on behalf of the Company shall be carried out in
the following way: reicvant persons shall affix their
signatures stating their name and job pesition to the written
or printed business name of the Company.

COMPANY BODIES

The Company has a dualistic system of internal structure
and the bodies of the Company are as follows:

(a) General Meeting

(by Board of Directors

(¢) Supervisory Board

(d) Committee for Audit, if such a committce has been
establish

GENERAL MEETING
Basic provisions relating to the General Meeting

(a) General Meeting is the highest body of the Company.
(b} General Meeting shall be held at least once a year, no
later than within 6 months from the fast day of the
previous accounting peried. The accounting perfod
shall be identical with a calendar year,
(c) When approved by all sharcholders, thc General
Meeting may be held without meeting the
requirements slipulated in the Act on Business
Corporations and in the Articles of’ Association that
relate to summening the General Meeting. The
General Meeting  shall  be  summoned and
organisationaliy provided by the Board of Directors;
in cases stipulated in the Acl on Business
Corporations, or where required by the interests of the
Company also by a Member of the Board, or the
Supervisory Board (“convener™). The invitation shall
be distributed to the shareholders by e-mail, using
contact details provided for this purpose by the
shareholder, to the address stated in the list of
shareholders, or delivered in person.
Should the Company have a sole sharcholder, the
General Meeting shall not be held and pewers thereof
shall be exercised by the sole sharehoider.

(d)

9.2 General Meeting quorurn and voting

{a) General Meeting has a quorum if sharcholders holding
shares with a nominal value exceeding 50% of the
registered capital of the Company are present at the
General Meeting,
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9.3

10.

10.1

10.2

mohou hlasovat na valné hromadé s vyuZitim
technickych prostfedki. Podminky hlasovani na
valné hromadé s vyuZitim technickych prostfedki
uréi  predstavenstvo v pozvance na  valnou
hromadu.

{(c) Pripousti se rozhodovani per roliam v souladu
s ustanovenim § 418 &% 420 zakona o obchodnich

kerporacich s moznosti  vyuZiti  technickych
prostiedki.
(d} Valnd hromada rezhoduje vétdinou hlasi

ptitomnych akeionafa, pokud zédkon o obchodnich
korporacich nebo stanovy nevyZadujt véinu jinou.

(¢) Jedndni valné hromady je vedero v {eském jazyce
nebo v anglickém jazyce,

(f) Zapisovatel vyhotovi zépis zjednani valné
hromady de 15 dnd ode dne ukonfeni valné
hromady. Zapis podepisuje zapisovatel, pfedseda
valné hromady a ovéfovatel / ovéfovatelé zdpisu.

Piisobnost valné hromady Spolefnosti.

{a) Krom& pasobnosti valné hromady vymezené
zikonem o obechednich korporacich a (&mito
stanovami, néle#i do pisobnosti valné hromady
take;

{i) uddlovini  pokynG  pFedstavenstvu  a
schvalovani zfsad dinnosti pledstavenstva,
nejsou-ii v rozporu s prévnimi piedpisy a
t&mito stanovami;

(ii) rozhodovani o nAjmu a pachiu  zdvodu
Spolednosti nebo jeho Esti;
(iil) projednant vyroéni zpravy Spoletnosti.
(b) Do piisobnosti valné hromady dale nalei

zaleZitosti sv&fené do plsobnosti valné hromady
daldimi obecnd zavaznymi pravaimi pfedpisy, a to
zejména ZISIF a zdkonem ¢. 236/2004 Sb, o
podnikéni na kapitilovém trhu, v platném znéni
(dale jen ,ZPKT*).

PREDSTAVENSTVO

Pledstavenstvo md nejméné 3 a nejvice 9 ¢tlend.
Konkréini podet lent predstavenstva uréuje valnd
hromada, nesmi byl viak niZsi neZ 3. Ma-li Spolegnost

jedinéhe akeciondfe, mb#e mit pfedstavenstvo pouze
jednohio Elena, je-li tento Elen pravnickou osobou a urdi-

ti tak jediny akcionaf.

Clenové predstavenstva jsou voleni a odvolavani valnou
hromadou,

9.3

16,

10.2

{b) General Meeting shall decide through resolutions.
Shareholders are entitled to vote at the General
Meeting using technical means, Terms of vote at the
General Meeting using technical means shall be
determined by the Board of Directors in the invitation
for the General Meeting,

(c} Decision-making using per rollam in accordance with
Clause 418 to 420 of the Act on Business Corporations
is allowed, including via technical means.

(d} General Meeting shail decide by a simple majority of
votes of present sharcholders, unless the Act on
Business Corporations or Articles ol Association
require other majority.

(ey General Meeting shall be held in Czech or English
language.

(f) The minutes clerk shall produce meeting minutes
within [5 days from the end of the General Mecting,
The minutes shall be signed by the minutes clerk and
chairman of the General Meeting and minules
verifier/s/.

Company’s General Meeting competences

(a) In additions to the competences of the General
Meeting specified in the Act on Business Corporations
and in these Articles of Association, the competences
{powers) of the General Meeting shail also include the
following:

{i) 1o issue instructions and ta appyove principles for
the conduct of the Board of Pirectors where these
are not in conflict with legal regulations and the
Asticles of Association;

(ii) to determine about hiring or tenancy a
Company’s undertaking or part thereof}

(iii} to discuss the Company’s annual report.

{b) The competences ol the General Meeting also inchudes
matters entrusted to the competence of the General
Meeting by other generally binding legal regulations,
in particular Act on Investment Companies and
Investment Funds and Act No. 256/2004 Coll., on
Capital Market Business, as amended (hercinafter the
“Act on Capital Market Business™).

BOARD OF DIRECTORS

The Board of Directors shall have at least 3 and no more
than 9 members, Any particular number of the members
of the Board of Directors shall be determined by the
General Meeting, however the Board of Directors may
never have less than 3 members. Should the Company has
a sole shareholder, the Board of Directors can have a sole
member, where this member is a legal eniity and where
the sole sharehoider has determined so.

Members of the Board of Directors are elected and
removed by the General Meeting,
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10.10

10.11

Clen predstavenstva musi sphiovat podminky stanovené
obeené zdvaznymi pravoimi pledpisy, zejména zékonem
o obchodnich korporacich a ZISIF, k vykonu jeho
funkee.

Funkéni obdobl &lena piedstavenstva je 5 let, nestanovi-
li smiouva o vykonu funkce jinak za picdpoklady, Ze
smiouva o vykonu funkce byla schvélena vétdinou
vyZadovanou pro zménu stanov.

Clen pledstavenstva vykondva funkel esobné; to viak
nebrani tomu, aby zmoenit pro jednotlivy pitpad jiného
glena predstavenstva k tomu, aby za ného pii jeho
neticasti hlasoval.

Piedstavenstva voli a odvoliva ze svych &lend pfedsedu
a mistopiedsedu.

Spoleéné s volbou Glena piedstavenstva muZe valnd
hromada zvolit jehe néhradnika, ktery se stane ¢lenem
piedstavenstva v pifpadé piedéasného skonéeni funkee
¢lena predstavenstva, jeho? je néhradnikem, pokud valna
hromada nestanovi jinak. Valnd hromada muaze
ndhradnika zvelit pro fednoho nebo vice &leni
pledstavenstva,

Funkéni obdebi nahradnika pedle piedchazejiciho
odstavee konti volbou nového dlena predstavenstva za
Slena, kierého nahradnik nabradil, nejpozddji viak
okamZikem, kdy by skondilo funkéniho obdobi
nahrazeného ¢lena; ndhradnik miZe byt zvolen za
tidného &lena predstavenstva,

Clen pledstavenstva miZe odstoupit ze své tunkce, a to
pisemnym oznamenim dorudenym  pledstavensivu,
Funkce ¢lena piedstavenstva v takovém pifpadé zanika
uplynutim jednoho mésice ade dne doruéeni ¢i predani
tohoto ozndmeni, neschvali-li ptedstavenstvo na Zadost
odstupujictho &tena predstavenstva jiny okamZik zanikuy
funkee.

Funkce élena piedstavenstva zaniké také volbou nového
giena, kiery ho nahradi, nejpozdéji viak uplynutim jeho
funkéniho obdobi,

Pledstavenstvo miZe rozhodnout, Ze pilsobnost
jednotiivych &lenfi predstavenstva je rozdélena podle
uritych obort, Rozdéleni plsobnosti viak nezbavuje
ostatni &leny pfedstavenstva povinnosti dohlizet nad tim,
jak jsou spravovany ostatn( zaleZitosti Spoletnosti,

16.3

10.4

10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

10.18

10.1¢

A member of the Board of Directors must meet the
conditions set out in generally binding legal regulatioss,
in particular in the Act on Business Corporations and Act
on Investiment Companies and Investment Funds, in order
{o perform his function,

The term of office {function period, “funkéni obdobi™ in
Czech) of a member of the Board of Directors is 5 years,
uniess stipulated otherwise in the job performance
agreement, provided that the agreememt has been
approved by maority of votes required for amending the
Articles of Association,

Members of the Board of Directors shall perform their
office in person; however this does not preveat them from
authorising ancther member of the Board of Directors in
any individual case to vote on behalf of them in their
absence.

The Board of Directors elects and removes the Chairman
and Vice-Chairiman from among its membets,

Together with electing a member of the Board of
Directors, the General Meeting may also elect a substitute
member on behalf of this member who will become a
member of the Board of Direclors in the event of an early
termination of the office of a member of the Beard of
Directors for whom this member will become a substituie,
unless determined otherwise by the General Meeting, The
General Meeting is authorised to eclect a substitute
member for one or more members of the Board of
Directors.

The term of oitfice of a substitute member of the Board of
Directors under the previous paragraph shail terminate
upon efecting a new member of the Board of Directors for
the member who was replaced by this substitute member,
however no later than at the moment when the term of
office of the substituted member expired. The substitute
member may also be elected a regular member of the
Board of Directors,

A member of the Board of Dircetors may withdraw
{resign) from his/her office (function) by a written notice
delivered to the Board of Directors, The term of office of
such a member of the Board of Directors in this event shal
terminate one month from the date of delivery or hand-
over of this nolice , unless the Board of Directors
approved another deadline for the termination of the office
upon a request of the resigning member of the Board of
Directors.

The office of a member of the Board of Directors shail
also terminate upon electing a new member who will
replace his member, however no later than upon expiry
of the term of office of such a member,

The Board of Directors is authorised to decide that the
competences of individual members of the Bowrd of
Directors will be divided according to specified fields
(disciplines). However, dividing the competences does
not relieve other members of the Board of Directors from
the duty to supervise other affairs of the Company.



Stanovy spolednosti Generali Investments CEE,
Articles of association of the company Generali Investments CEE, investiéni spoletnost, a.s. as approved by the decision of the sole sha

February 8, 2021

10.12

10.13

10.14

10.15

10.16

10.17

10.18

Predstavenstvo je oprdvnéno udilet a odvoldvat prekuru.
Prokuristé musi byt nejméng dva, piidemZ Spoletnost
zastupuji vzdy spoledng. Je-1i prokuristii vice, zastupuyji
Spoleénost spoleénd vzdy alesport dva prokuriste.

Zaseddani predstavenstva svolava piedseda
piedstavenstva nebo povéfend osoba pozvinkou, v niZ
uvede misto, datuni a hodinu konénf a program zasedani,
Pozvanka musi byt &lentim piedstavenstva dorufena
nejméné 3 dny pfed zaseddnim. Zasedani lze svolat a
miize probihat Gisng, telefonicky nebo za pouZili jincho
komunikaéniho zafizeni.

V pifpadé potfeby okam#itého rozhodnuti miZe byt
pfedstavenstvo svolano kterymkoliv ¢lenem
predstavenstva nebo povéienou osobou tak, aby se
zasedani konalo co nejdifve. V tomto pripads neplati
pravidla pro svolini piedstavenstva uvedend v £lanku
16.13 stanov.

Pledstavenstvo je zplisobilé se usnddel, je-li na jeho
zasedani piitomna nadpoloviéni vétdina jeho Clend,

Ka¥dy ¢&len piedstavenstva mé jeden  hlas.
Piedstavenstvo rozhoduje vEtdinou hlash piitomnych
¢lendl.

Pledstavenstvo mile rozhodovat i mimo zasedani v
pisemné formé nebo s vyuzitim technickych prostiedka,
souhlasi-ii s tim vdichni &lenové pfedstavenstva,
V takovém plipad® ndvrh rozhodnuti piedkladd viem
tlentim pledstavenstva k vyjadieni  pfedseda
predstavenstva nebo jakykoli jiny &len piedstavenstva
nebo povéfenad osoba, s uvedenim lhity, v niZ se maji

jednotlivi éienové vyjadiit. Pokud se ve stanovené Hité

¢len predstavensiva nevyjadii, ma se za (o, Ze nesouhlasi,
Rozhodnuti n¢inéné mimo zasedani musi byt zapsano do
zapisu z nefblizdiho nasledujictho Fadného zasedani
predstavenstva, véetné popisu hlasevani.

O pribghu  jedndni piedstavenstva a  piijatych
rozhodnutich musi byt vypracovan zapis. Pledseda
piedstavenstva zabezpetuje vyhotoveni zapisu do 30 dni
od ukondeni jednani pfedstavenstva. Zapis podepisuje
piedsedajici a zapisovaiel a piilohou je seznam
piitomnych,

1012

16,13

10.14

10.16

10.17

16,18

investicni spofednost, a.s. ve znéni schvaleném rozhednutim jedin¢ho akcionafe dne 8. (nora 2021

reholder as of

The Board of Directors is authorised to assign and remove
the procurators {confidential clerks), There must always
be at least two procurators and the Company shall be
always represented by these procurators together. If there
are more procurators, the Company shall always be
represented by at least tivo procurators.

Meeting of the Board of Directors shall be summoned by
the chairman of the Board of Directors or by an authorized
person in an invitation stating place, date and time of the
meeting and agenda, The invitation must be delivered to
the members of the Board of Direclors at least 3 days
nefore the meeting is held, The meeting can be summoned
and held verbally, over the phone, or using any other
means of communication.

In the event of an immediate decision, the Board of
Directors may be coavened by any member of the Board
of Direclors or an authorized person so that the meeling
takes place as soon as possible. In this case, the rules for
convening the Board of Directors st eut in Articte 10.13
of the Articles of Association do not apply,

The Board of Directors has a quorum if the meeting is
attended by a majority of its mentbers.

Fach member of the Board of Directors has one vote. The
Board of Directors shall decide by a majority of voles of
members present.

The Board of Directors may alse make decisions outside
the meeting, in writing or using technical means, on
condition that all members of the Board of Directors have
agreed, In such case, the proposed resofution shali be
submitted to all members of the Board of Directors for
comments by the Chairman of the Board of Directlors or
any other metmber of the Board of Directors or an
authorized person, stating a peried of time during which
individual members of the Board of Directors should raise
their comments. If a member of the Board of Directors has
failed to raise his/her comments within the specified
period of time, it is understood that he/she does not agree,
The decisions made outside the meetings must be
incorporated into the minutes of (ke nearest regularly held
meeting of the Board of Directors, including the
description of the vole,

Minutes of the meeting of the Board of Directors and
taken decisions shall be produced. Chairman of the Board
of Directors shall ensure that meeting minutes arc
preduced within 30 days after the meeting of the Board of
Directors. Minutes of the mecting shall be signed by the
chairman of the meeting and minutes clerk and the
presence [ist shall be aftached to the minutes.
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10.19  Phsobnost piedstavenstva Spolecnosti

(a)

(b}

Ptedstavenstvo rozhoduje o vdech zéleZitostech
Spolednosti, které nejsou obecné zévaznymi
pravaimi  pFedpisy nebo tEmito  stanovami
Spolcénosti  vyhrazeny do  pusebnosti  valné
hromady nebo dozoréi rady.

Krom& pusobnosti piedstavenstva  vymezené
zakonam o obchodnich korporacich a t&mito
stanovami, nalezi do plsobnosti piedstavenstva
také

(i)  zaji%téni vytvofeni a vyhodnocovani Fdiciho a
kontrolniho systému a trvalé udrZovani jeho
funkénosti a G¢innosti,

{(ii) schvalovani a pravideiné vyhodnocovani:

1. strategie podnikant,

2. organizaZniho uspofadant,

3. strategie souvisejici s kapitdlem a
kapitdlovou pfiméFenosti,

4,  strategie rozvoje informaénihe systému,

5. strategie fizend rizik,

6, zasad systému vnitinl kontroly vetng
zhsad pro zamezovini vzniku moinéhe
stfetu zajmu a zdsad pro compliance,

7. bezpecnostaich zésad vletné
bezpecnosinich zdsad pro informatni
systém,

8. stralegického a periodického plinu
vnitinthe auditu,

9.  investitni strategie Spoletnosti
obhospodafovaného investiéniho fondu
nebo zahraniénihe standardniho fondua

10, soustavy limitd, které Spoletnost,
zejmena ve vztahu k
obhospodafovanému investi¢ninu fondu
nebo zahraniénimu standardnimu fondu,
bude pouzivat pro omezeni rizik, v tom
vzdy pro riziko trini, operalni,
koncentrace, protistrany a nedostatetné
likvidity;

(3i)) zajidténi realizace schvdlenych strategii a zasad
a  obhospodafovatele a  administratora
investitniho  fondu  nebo  zahrani¢niho
standardntho  fondu  véetné  zajisténi
rozpracovani pestup(l pro jejich naplifovani a
kazdedenniho Fizeni tohoto obhospodaiovatele
a administrators;

(iv) zaji$téni udriovani funkéniho 2 d¢inného
organizatniho uspofadani vetné oddéleni
nesluditelnych funkel a zamezovani vzniku
moZného stietu zajmil,

(v) zajiténi vytvefeni, udrZovini a uplatiovini
funkéniho a Gfinného systémuy ziskdvani,
vyuZivani a uchovévani informaci;

{vi) dohliZeni na realizaci jim schvalenych strategif

a zdsad;

10.19 Company s Board of Directors compelences

{a)

(b}

The Board of Directors decides on all maiters of the
Company that are not reserved for the General
Meeting or Supervisory Board pursuant to generally
binding legal regulations or these Articles of
Association.

In addition fo the competences of the Board of
Directors defined by the Act on Business
Corporations and these Articles of Association, falls
within the competences of the Board of Directors
also

{iy ensuring the crealion and evaluation of

management and control system and ongoing

maintenance  of its  functioning and
effectiveness,

approval and periodic evaluation of:

[.  business strategy,

2. organizational structure,
3. strategy relating o
capital adeguacy,

4. sirategy of development of information

system

risk management strategy;

6. principles of the internai control system
including principles for prevention of
potential conflicts of interest and
principles for compliance,

7. security principles including security
principles for the information system

8 strategic and periodic plan for internal
audit,

9. investment strategy of an investment
fund or a foreign standard fund
managed by the Company and

10, systems of limits, which the Company,
especially in relation to a managed
investment fund or a foreign standard
fund, will use to reduce risks, including
market risk, operational risk,
concentration risk, counterparty risk
and lack of liquidity rislg

ensure the implementation of approved
strategies and principles of the management
company and the adminisirator of an
investment fund or a foreign standard fund,
including the development of procedures {or
their implementation and daily management
of this management company and
administrator;

ensute he maintenance of a functional and

effective organizational structure including

the segregation of incompatible functions and
preventing potential conflicts of interest,
ensure the establishment, maintenance and
application of functionat and efficient system
for obtaining, using and storing information;
supervise the implemeniation of approved
strategies and principles;

(if)

capital and

n

(iii)

{iv)

(v)

(vi)
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11.3

11.4

11.5

11.6

(vii} vyhodnocovani  pravidelnych  zpray i
mimofadnych zjiSténi fadné a véas, vetné
informaci,  které  jsou  pledstavenstvu
piedkladény audilorem nebe organy dohledu;
na zikladé f&chto vyhodneceni pfijima
piedstavenstvo pfimélena opatieni, kierd jsou
provedena bez zbyteéného odkladu;

(viii) pravidelnd jedndni o zdleZitostech, kieré se
tykaji tidictho a kontrolniho systému a alespofi
jednou roéné  vyhodnecovéni  (€innosti,
ucelenosti  a  pFimé&fenosti  fidiciho &
kontrolnihe systému a zajifténi pipadnych
opatieni k napravé takto zjisténych nedostatki;

schvalovani zmény statutu  Spolednosti
obhospodatovanyeh investiénich fondd nebo
zahrani¢nich investi¢nich fondd,

(x) schvalovani politiky zapojeni a investiéni
strategii spravee aktiv podle ZPKT.

(ix)

DOZORCI RADA

Dozoréi rada mé nejméné 3 a nejvice 5 Elend. Konkrétni
podet élenll dozoréi rady urfuje valnd hromada, nesmi
byt viak nizii nez 3.

Cleny dozorgi rady voli a odvoldvé valna hromada,

Funkéni obdobi &lena dozoréi rady je 5 let, nestanovi-li
smlouva o vykonu funkce jinak za pledpokladu, Ze
smlouva o vykonu funkee byla schvélena vétSinou
vyZadovanou pro zménu stanov.

Clen dozorti rady vykonava funkei osobnd; to viuk
nebrani tomu, aby zmocsil pro jednotlivy pfipad jiného
&lena dozortf rady k tomu, aby za ného pifi jeho nedcasti
hiasoval.

Dozoréi rada volt a odvoldvd ze svich Elend predsedu,

Spoleéné s volbou &lena dozoréi rady miize valna
hromada zvolit jeho néhradnika, ktery se stane &lenem
dozoréi rady v pripad? pfedeasného skon&eni funkce
&lena dozordl rady, jeho? je nahradnikem, pokud vaind
hromada nestanovi  jinak. Valpd hromada mize
nahradnika zvolit pro jednoho nebo vice €leni dozordi
rady.

11.

1.1

1.2

113

11.4

1L.5

1.6

{vii) proper and fimely evaluation of periodic
reports and extraordinary findings , including
information that is submitted to the Board of
Directors by audior or supervisory
aulhoritics, based on these evaluations, the
Board of Directors adopls reasonable
measures without undue delay;

{viii} regutar discussions on matters relating to the
management and control system, and at [east
once a year cvaluate the efficiency, coherence
and adequacy of the management and control
system; and ensure any measutes to remedy of
identificd deficiencies;

the approval of amendments to the Statufe

of managed investment funds and foreign

investmend funds managed by the Company,
and communication of key information,

(x) the approval of the involvement palicy and
investmen{ strategy according to Act on
Capital Business Markets,

(ix)

SUPERVISORY BOARD

Supervisory Board has at least 3 and no more than 3
members, Any particular number of the number of
members of the Supervisory Board shall be determined by
the General Mceting, however this number must not be
less than 3.

Members of the Supervisory Board shail be elected and
removed by the General Meeting.

The term of office of a member of the Supervisory Board
is 5 vyears, unlfess stipulated otherwise in the job
performance agreement, provided that the agreement has
been approved by the majority of votes required tor
amending the Articles of Association,

Members of the Supervisory Bourd shall perform their
office in person; however this does not prevent them from
authorising another member of the Supervisory Board in
any individual case to vote on behalf of them in their
absence,

The Supervisory Board shall elect and remove its
chairman from among its members.

Together with electing a member of the Supervisory
Board, the General Meeling may also elect a substitute
member on behalf of this member who will become a
member of the Supervisory Board in the event of an carly
termination of the office of a member of the Supervisory
Board for whom this member will become a substitute,
unless determined otherwise by the General Meeting, The
General Meeting is authorised to elect a substitute
member for one or more members of the Supervisory
Board.
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11.8

11.9

11.10

1.1

11,12

1113

jednohs mésice ode dne dorudeni & pledani

Funkéni obdebi nahradnika podle pledchazejiciho
odstavee konéi volbou nového &lena dozoréi rady za
¢lena, lierého nahradnik nahradil, nejpozdéji viak
okamikem, kdy by skondilo funkéniko obdobi
nahrazeného &lena. Nahradnik moZe byt zvolen za
fadného Elena dozordi rady.

Clen dozord rady miZe odstoupit ze své funkcee, a to
pisempym prohldenim dorufenym dozord( radé, Funkee
&lena dozoréi rady v takovém pifpadé zanikd uplynutim
tohoto
Zadost
zhniku

oznameni, neschvali-li  dozoréf rada na
odstupuiictho élena dozoréi rady jiny okamZik
funkce,

Funkce ¢lena dozordi rady zanikd také volbou nového
¢lena, ktery ho nahradi, nejpozdéji viak uplynutim jeho
funkéniho obdobi,

Zasedani dozordi rady svolavi pledseda dozoréi rady
nebo povéiend osoba pozvénkou, v niZ uvede misto,
datum a hodinu konani a propram zasedani. Pozvanka
musi byt &lentm dorudena nejméné 3 dny pied
zasedanim, Zasedani lze svolat a miiZe probihat Gstng,
telefoniclky nebo za pouZiti jiného komunikacniho
zatfzenf.

Dozoréi rada je zpdsobild se usndlet za piitomnosti
véL8iny svych clent,

Kazdy ¢len dozordi rady ma jeden hlas. Dozoréi rada
rozhoduje vEtiinou piitomnych &lenti.

Dozorgi rada miZe rozhodovat i mimo zaseddnf v
pisemné formé nebo s vyuZitim technickych prostiedka,
souhlasi-1i s tim viichni &lenové dozorél rady. V takovém
pfipadé navrh rozhodnuti piedkladd viem Elenim
dozordi rady k vyjadieni pfedseda dozortt rady nebo

jakykoli jiny &len dozoréi rady nebo povEfend osoba, s

uvedenim lhity, v niz se majf jednotiivi Elenové vyjadif.
Pokud se ve stanovené 1hite Sen dozoréi rady nevyjad¥,
mé se za (v, 7e hesouhlasi. Rozhodnuti uéingné mimo
zaseddni musi byt zapséno do zdpisu z nejbli%iiho
nasledujictho Fadného zasedani dozoréi rady, véetné
popisu hlasovani.

11.7

11.8

11.9

11,10

1111

11.12

1113

The term of office of a subsiitute member of the
Supervisory Board under the previous paragraph shall
terminate upon electing a new member of the Supervisory
Board for the member that was replaced by this substitute
member, however no later than at the momeni when the
term of office of the substituted member expired. The
substitule member may also be elected a regular member
of the Supervisory Board,

A member of the Supervisory Board may withdraw
(resign) from his/her office (functien) by & written notice
delivered to the Supetvisory Board. The (erm of oftice of
such a member of the Supervisory Board in this event
shall terminate one month from the date of delivery or
hand-over of this notice, unless the Supervisory Board
approved another deadline for the termination of the
office upon a request of the resigning membet of the
Supervisory Board.

The office of a member of the Supervisory Board shail
also terminate upon electing a new member who will
reptace this member, however no later than upon expiry
of the term of office of such a member.

The Supervisory Board meeting shail be summeoned by
the chairman of the Supervisory Board or an authorized
person in an invitation stating a place, date and time of the
meeling and agenda. The invitation must be delivered to
members at least 3 days before the meeting. The meeting
can be summoned verbally, over the phone, or using any
other means of communication.

The Supervisory Board has a quorum when a majotity of
its members are present,

Each member of the Supervisory Board has one voie, The
Supervisory Board shall decide by a majority of votes of
members present.

The Supervisory Board may also make decisions outside
the meeting, in wriling ot using technical means, on
condition that all members of' the Supervisory Board agree
with it. In such case, the proposed resolution shall be
submitted to all members of the Supervisory Board for
comments by the Chalrman of the Supervisory Board or
any other member of the Supervisory Board or authorized
person, stating a period of time during which individual
members of the Supervisory Board should raise their
comuments. [f a member of the Supervisory Board has
failed 10 raise hissher comments within the specified
period of time, it is understood that he/she does not agree.
The decisions made outside the meetings must be
incorporated into the minutes of the nearest regutarly held
meeting of the Supervisory Board, including the
description of the vote.
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11.14 O pribéhu jednani dozordi rady a pijatych rozhodnutich
musi byt vypracovan zdpis, Pfedseda dozor€i rady
zabezpetuie vyhotoveni zdpisu do 30 dnd od ukondeni
jednani dozordi rady. Zapis podepisuje piedsedajict a
piilohou je seznam pfitomnych.

11,15

Piisobnost dozoréd rady Spoletnosti

(a) Kromé plisobnosti dozordi rady vymezené zikonem
o obchodnich korporacich a témife stanovami,
n&lezf do pisabnosti dozordi rady 1akeé:

(0

(i)
(iti)

(iv)

{v}

{vi)

{vii)

dohlizenf a  alespoil  jednou  roéng
vyhodnocovani  &innosti, ucelenosti a
plim&fenosti fdictho a kontrolniho systému,
pravidelné jednani o zaleZitostech, které se
tykaji strategie podnikani Spoleénosti;
pravidelné jednani o usmériiovani rizik,
kterym je nebo by mohla byt Spolednost
vystavena;

podileni se na sméfovani, plénovani a
vyhodnocovéani &innosti vnitinihe auditu a
vyhodnocovani compliance;

vyjadfovani  se  pledem &k  ndvrhu
pfedstavenstva  Spolednosti na  povéfeni
fyzické nebo pravnické osoby vykonem
funkce tizeni rizik, vnitiniho auditu nebo
funkee compliance a k ndvrhu na jejich
odvolani; v pFipadé, #e vykon funkee fizend
rizik, vaitfnibo  auditu  nebo  funkce
compliance zajiffuje v ramci Spolednosti
vice tyzickych osob, vyjadiuje se dozordi
rada pouze k navrhu na povéfeni nebo
odvolani vedouciho piisiudného
organizaéniho atvaru;

pravidelné jednéani o zaleZitostech tykajicich
se  investiéni  strategiec  Spolednosti
obhospodafovaného investi¢niko fondu nebo
zahrani¢niho standardniho fondu a ffzent
rizik, kterym jsou ncbo mohou byt
Spoletnosti  obliospodafovany  investiéni
fond nebo zahraniéni standardni fond
vystaveny,

schvalovani a pravidelné vyhodnocovani
systému odméflovani osob, jejichz dinnosti v
ramei vykoau jejich zamdstndni, povolani
nebo funkce maji vyznamny vliv na rizika,
kterym mu¥e byt vystavena Spoleénost nebo

ji obhospodafovany  standardni  nebo

specidlnf fond nebo zahraniéni standardni
fond, ajejich miry, pokud je soudasti fidiciho
a kontrolniho systému Spolednosti systém
odméiovani osob.

{b) De piosobnosti dozerél rady déle naleZi zaleZitosti
svéfené do piisobnosti dozoref rady daiSimi obecné
zavaznymi pravnimi pfedpisy, zejména ZISIF a

ZPKT.

11.14 Meeting minutes of the Supervisory Board meeting and

11.135

decisions taken shall be produced. Chairman of the
Supervisory Beard shall ensurc that meeting minutes are
preduced within 30 days afler (he meeting of the
Supervisory Board, The minutes shall be signed by the
meeting chairman and the presence fist shall be attached
{0 the minutes,

Company’s Supervisory Board competences

{a) In addition to the competences of the Supervisory
Board defined by the Act on Business Corporations
and these Articles of Assoctation, falls within the
competences of the Supervisory Board also:

(iy  supervision and, at least once a year, also
evaluation of the elficicncy, coherency and
adequacy of management and control system;

(iiy reguiar discussions on matters relating to the
Company's business strategy;

(iif) regular discussions on mitigations of risks to
which the Company is exposed or might be
exposed;

{(iv}) participation in the direction, planning and
evaluation of internal audit activity and
evaluation of compliance;

{v) in advance expressions to the proposal of the
Board of Directors on the delegation of risk
management function, internal audit and
compliance function o natural or legal person
and their appeal; if the performance of risk
management function, internal audit and
compliance function provides more natural
persens within the Company, the Supervisory
Board expresses itself only to the proposal on
the delegation or appeal of the head of the
relevant organizational unit;

(vi) regular discussions on mailers relating to the
Company's investmenl stralegy of an
investizent fund or a foreign standard fund
managed by the Company and risk
management of risks to which an investment
fund or a foreign standard fund managed by
the Company are or may be exposed,;

(vii) approval and regular evaluation of the system
of remuneration of persons whose activities
have, within the scope of their employment,
profession or function, a significant impact on
the risks to which the Company or a standard
or special fund managed by the Company or a
foreign standard fund may be exposed, and
their extent, provided a Company’s system of
remuncration is a part of the control and
management system of the Company.

(b) The competences of the Supervisory Board also
includes matters entrusted to the competence of the
Supervisory Board by other gencrally binding legal
regulations, in particular Act on Investment
Companies and Investment Funds and Act on
Capital Market Business.
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12. VYBOR PRO AUDIT
12,1 Spoleénost zlizuje vybor pro audit, je-li k tomu

12,2

123

2.4

12.5

126

13.

13.2

13.3

13.4

13.5

povinra dle jiného pravniho pledpisu.

Vybor pro audit mé 3 leny, VEtsina &lentt vyboru pro
audit musi byt nezdvisla a odborné zphisobila,

Cienové vyboruy pro audit jsou voleni a odvolavani
valnou hromadou,

Funkéni obdobi &lena vyboru pro audit je 5 let,
nestanovi-li smlouva o vykonu funkee jinak za
ptedpokladu, e smlouva o vykonu funkce byla
schvaiena vétiinou vyZadovanou pro zménu stanov.

Clenové vyboru pro audit voli a odvolavajl svého
piedsedu, Predseda vyboru pro audit musi byt
nezdvisly.

Pro zplsob svoldvani zasedéani, usndSenischopnost,
zplseb rozhodovani a zépis ze zasedanl vyboru pro
audit se prim&fend pouZijl ustanoveni zékona o
obchodnich korporacich a t&chto stanov vztahujicich se
na zasedani, usnafenischopnost, zpasob rozhodovani a
zépis ze zasedan{ dozoréi rady.

ROZDELOVANI ljoniLU NA ZISKU A NA
JINYCH VLASTNiCH ZDROJICH, FINANCNI
ASISTENCE

Akcionaf ma pravo na podil na zisku a na jinych
vlastnick zdrojich Spoletnosti, kiery valnd hromada
schvalila k rozdélenl. Podil na zisku a na jinych
vlastnich zdrojich se stanovi na zékladé ¥adné nebo
mimofadné  afetni  zévérky schvalené  valnou
hromadou.

Podil na zisku a na jinych vlastnich zdrojich maZe byt
rozdéien pouze akciondfim.

Podil na zisku a na jinych viastnich zdrojich je splatny
do 3 mésicd ode dne, kdy bylo pFijato rozhodnuti valné
hromady o rozdéleni zisku amebo jinych vlastnich
zdrojit, neurdi-li rozhodnutf valné hromady jinak.

Spolednost mtZe poskytovat finantnf asistenci v
souladu se zakonem o obehodnich korporacich,

Spolednost je na zékladé rozhodnutt valné hromady
opravnéna rozpustit zdkonny rezervni fond, O zplsobu
pouZiti rozpudténych pendZnich prostfedkd rozhodne
valnd hromada,

12,

12.1

12.2

12.3

12.4

12.5

12.6

13.

13.1

13.2

13.4

AUDIT CCMMITTEE

The Company shall establish the Audit Commiltee, if the
Company is obliged to establish such a commitice
pursuant 1o any other legal regulation.

The Audit Commitice shall have 3 members. Majority of
the Audit Committec members must be independent and
have professional competence,

Members of the Audit Committee are elected and
removed by the General Meeting,

The term of office of a member of the Audit Committee
is 5 years, unless stipulated otherwise in the job
performance agreement, provided that the agreement has
been approved by the majority of votes required for
amending the Articles of Association.

The Audit Committee members shall elect and remove its
chairman. The Chairman of the Audit Committee must be
independent.

Provisions of the Act on Business Corporations and these
Articles of Articulation related to meetings, quorum,
method of decision-making and the minuies of the
meeling of the Supervisory Board shall be adequately
applied to the method of summoning a meeting, quorum,
methed of decision-making and minutes of meetings of
the Audit Committee.

DISTRIBUTICN OF SHARES IN PROFITS AND IN
OTHER OWN RESOURCES, FINANCIAL
ASSISTANCE

The shareholder is entitled to a share in profit and in other
own resources of the Company approved for distribution
by the General Meeting. Shares in profit and other own
resources shall be determined based on annual or
extraordinary financial statements approved by the
General Meeting,

Shares in profit and in other own resources may be
distributed among the sharcholders only.

Shares in profit and in other own resources are payable
within 3 months after the day when the decision of the
General Meeting about profit and/or other own resources
distribution was adopted, unless the General Meeting has
decided otherwise,

The Company is authorised to provide financial assistance
in line with the Act on Business Corporations.

On the basis of a resolution of the General Meeting, the
Company is authorised to dissolve the statutory reserve
fund. The General Meeting shall decide about the method
of the use of the dissolved funds.
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14. ZAVERECNA USTANOVENI 14.

14,1 Koncern Generali 14.1
Spoleénost je soutasti skupiny Generali. V télo
souvislosti musi  Spoletnost udrZovat  soulad

s opatfenimi prijatymi Assicurazioni Generali S.p.A.

k provedeni platnych pravaich pfedpist a nafizen
IVASS 7za Géelem vytvofeni stabiinfho a efektivniho

tizeni skupiny, Statutdrni organ Spolednosti poskytne
Assicurazioni Generali S.p.A. vedkerd data a informace
potiebné k vydavani 1échio opatieni,

14.2 Pravnl dprava 142
Spoiednost se Tidi zdkonem o obchodnich korporacich
jako celkem.

V Praze doe ..

————
i
e

/ -
LU

Ing. .Fq,SefBenc§
predsefla pledstavenstva/
Chairé’mn of the Board of Directors

-

Yy
Mgr. Martin Vit
mistoptedseda predstavenstva/
Vice - Chairman of the Board of Directors

FINAL PROVISIONS
Generali Concern

The Company belongs to the Generali Group. [n that
capacity it shall be required to comply with the measures
which Assicurazioni Generali S.p.A. shali adopt for the
implementation of the applicable law and provisions set
by IVASS for the purposes of a stable and efficient
management of the group, The company’s directors shall
provide Assicurazioni Generali S.p.A. with any dala and
information for issuing the measures.

Legal adjustment

The Company shall be governed by the Acl on Business
Corporations as a whole,




